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AUTRES AUTORITES DE LA JURIDICTION ADMINISTRATIVE 

ANDERE BEHÖRDEN DER VERWALTUNGSJUSTIZ 

  

COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT  

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION FÜR BODENVERBESSERUNGEN  

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE PARZELLARVERMESSUNGEN  

COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

  

I. COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT 

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2004 2003 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
2 1 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

14 9 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 12 8 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid 8 3 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 4 5 
d) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

4 2 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - examens et travaux écrits / Examen und schriftliche 
      Arbeiten 

4 1 

    - admission aux études et changement d’études / 
      Zulassung zum Studium und Studienwechsel 

8 - 

    - exmatriculation forcée / Zwangexmatrikulation - - 
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4. Commentaire / Kommentar 

En 2004, la Commission a pris toutes les décisions par voie de circulation, en application de 
l'article 14 du règlement du 27 avril 2001 sur l'organisation de la Commission de recours. 

2004 hat die Rekurskommission alle Entscheide in Anwendung von Artikel 14 des 
Reglementes für die Rekurskommission vom 27. April 2001 auf dem Zirkulationsweg 
getroffen. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

    - élections AGEF / Wahlen AGEF - 5 
    - rapports de travail / Arbeitsverhältnis - 1 
    - contenu d'un diplôme / Inhalt eines Diploms - - 
    - réduction de la taxe d'inscription / 
      Ermässigung der Einschreibegebühr 

- 1 

b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
    - admission / Gutheissung - 1 
    - rejet / Abweisung 7 1 
    - mesures provisionnelles / vorsorgliche Massnahmen - 1 
    - irrecevabilité / Nichteintreten 1 1 
    - sans objet, retrait / gegenstandslos, Rückzug 2 1 
    - transmission à l'autorité compétente /  
      Weiterleitung an zuständige Behörde

2 3 

   

3. Recours au Tribunal administratif 
    Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 4 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 2 - 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 1 4 
    - rejet / Abweisung - 3 
    - admission / Gutheissung - 1 
    - transmission à l'autorité compétente / Weiterleitung an 
      zuständige Behörde 

- - 

    - irrecevabilité / Nichteintreten 1 - 
    - retrait / Rückzug - - 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

1 0 

Président/Präsident: Reinold Raemy (deutsche Fälle)

Vice-
président/Vizepräsident:

Hubert Bugnon (affaires en français)

Professeurs/Professoren: Marco Borghi, assesseur 
Ernst Ruh, Beisitzer 
Henner Kleinewefers, suppléant 
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Il s'avère toujours difficile de repourvoir les sièges des étudiant(e)s et des 
collaborateurs/trices scientifiques devenus vacants. Une lettre dans ce sens, envoyée par le 
président de la Commission aux deux corporations l'automne passé, est restée sans réponse. 

L'obligation selon l'article 19 al. 2 du règlement de communiquer la composition de la 
Commission à l'occasion de l'invitation adressée à la partie adverse à déposer ses 
observations, n'est pas pratique et n'a pas de sens. En effet, il arrive souvent qu'entre ce 
moment et la prise de décision, la composition de la Commission change, soit à la suite d'une 
démission soit pour d'autres raisons. Cette modification doit alors être à nouveau 
communiquée aux parties, pour qu’elles puissent faire valoir d'éventuels motifs de récusation 
dans un nouveau délai fixé. 

Es erweist sich immer wieder als schwierig, die frei gewordenen Sitze der Studierenden und 
auch der wissenschaftlichen Mitarbeiter neu zu besetzen. Ein entsprechendes Schreiben des 
Präsidenten vom vergangenen Herbst an die beiden Körperschaften ist bisher unbeantwortet 
geblieben. 

Als unpraktisch und sinnlos erweist sich die Verpflichtung gemäss Artikel 19 Abs. 2 des 
Reglements, bei Einholen der Stellungnahme der Gegenpartei bereits die Zusammensetzung 
der Kommission bekannt geben zu müssen. In der Tat kommt es öfters vor, dass zwischen 
diesem Zeitpunkt und der Entscheidfällung, sei es durch eine Demission oder aus anderen 
Gründen, ein Wechsel in der angekündigten Zusammensetzung erfolgt, was wiederum, unter 
Ansetzung einer Frist zur Einreichung von allfälligen Ausstandsbegehren, den Parteien 
mitgeteilt werden muss.  

  

  

II. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE 
D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION  FÜR BODENVERBESSERUNGEN 

  

Barbara Hallensleben, Ersatzbeisitzerin 
Etudiants/Studierende: Stefan Wiprächtiger, Beisitzer 

Vladimir Colella, assesseur  
Tobias Kilchör, Ersatzbeisitzer  
Marc Walpoth, suppléant  

Collaborateurs scientifiques/ 
Wissenschaftliche 
Mitarbeiter:

Marius Roth, assesseur 
Filippo Lura, assesseur 
Tina Balzli, suppléante 
(démissionnaire, siège vacant) 

Secrétaires/Sekretäre: Madeleine Henninger (deusche Fälle) 
Violaine Demierre (affaires en français) 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2004 2003 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
1 3 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

16 9 
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3. Recours au Tribunal fédéral / Beschwerden an das Bundesgericht 

  

4. Organisation interne / Interne Organisation 

  

Comme par le passé, la Commission siège en deux chambres séparées suivant la langue de la
procédure. La Chambre est présidée par M. Berset pour les affaires en français et par M.
Studer pour les affaires en allemand. Le secrétariat est dédoublé suivant le même principe. 

Die Rekurskommission tagt in zwei verschiedenen Kammern, je nach der Verfahrenssprache.

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 10 11 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid 8 10 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 2 1 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

7 1 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - améliorations foncières agricoles / 
       landwirtschaftliche Bodenverbesserungen 

9 10 

    - remaniements parcellaires / Baulandumlegungen - - 
    - remaniement parcellaire forestier / Waldzusammenlegung 1 1 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
    - admission / Gutheissung - - 
    - rejet / Abweisung 3 4 
    - irrecevabilité / Unzulässigkeit - 1 
    - retrait / Rückzug 7 6 

   - recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 0 

Président/Präsident: Bernard Berset

Vice-
président/Vizepräsident:

Theo Studer

Assesseurs/Beisitzer: Michel Ducrest 
Walter Tuescher 
Joseph Rhême 
Anton Brülhart 
René Hirsiger 
Bernard Woeffray 
Felix Bärtschi 

Secrétaires/Sekretäre: Jacques Menoud 
Philippe Haymoz, suppléant 
Céline Fragnière, secrétaire ad hoc 
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Sie wird zur Behandlung der französischsprachigen Fällen von Präsidenten, Herrn Berset, und
für die deutschsprachigen Fälle von Vizepräsidenten, Herrn Studer, präsidiert. Sie verfügt
dementsprechend auch über zwei Sekretariate.  

  

  

  

III. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES 
MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE 
PARZELLARVERMESSUNGEN 

  

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2004 2003 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
1 1 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

1 0 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 0 0 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid - - 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung - - 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

2 1 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - répartition des frais et révision d'une limite / 
      Kostenverteilung und Grenzkorrektur 

- - 

    - droit réel / dingliches Recht - - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- décision de la commission / Kommissionsentscheid - - 
- retrait / Rückzug - - 

3. Recours au Tribunal fédéral  
Beschwerden an das Bundesgericht  

2004 2003 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 0 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 0 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 0 
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4. Commentaire / Kommentar 

Comme dans le passé, les décisions déférées à la Commission sont peu nombreuses. La 
Commission s'est fixée l'objectif de liquider d'ici à la fin de l'année courante tous les recours 
actuellement pendants.  

Wie bereits in früheren Berichtsperioden sind nur wenige Angelegenheiten vor die 
Rekurskommission gebracht worden. Diese hat sich zum Ziel gesetzt, sämtliche hängige 
Verfahren bis Ende 2005 zu erledigen. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

  

  

IV. COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

Président/Präsident: Daniel Schneuwly 
Vice-
présidente/Vizepräsidentin:

Danièle Mooser 

Assesseurs/Beisitzer: Yvan Chassot 
Marguerite Giner 
Daniel Kaeser 
René Sonney 
Dieter Stauffacher 
Giacinto Zucchinetti 

Secrétaires/Sekretäre: Philippe Uldry 
Philippe Haymoz, suppléant 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2004 2003 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

    am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
12 8 

b) affaires introduites 
    eingereichte Angelegenheiten 

3 7 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 2 3 
    - décision de la Commission / Kommissionsentscheid - 2 
    - prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 2 1 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
    am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

13 12 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 
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En 2004, la Commission d'expropriation n'a rendu aucune décision. En revanche, elle a 
concilié deux affaires en matière d'expropriation formelle. Il s'agissait dans un cas de fixer le 
prix d'un terrain, sis en zone agricole, exproprié par l'Etat en vue de la construction d'un 
bassin de rétention d'eau de pluie en bordure de route cantonale et dans l'autre d'un terrain 
en zone constructible exproprié par une commune pour la construction d'un carrefour anglais. 

Aucune décision n'a été rendue en matière d'expropriation matérielle. La procédure 
d'expropriation matérielle suspendue depuis 1991 devrait être classée en 2005, la collectivité 
publique en cause ayant mené à terme la modification de son PAD à la fin 2004, PAD devant 
encore être approuvé par le Conseil d'Etat. 

Im Jahre 2004 hat die Enteignungskommission keinen Entscheid gefällt. Sie hat in zwei Fällen 
eine Einigung herbeigeführt. Es ging in einem Fall um die Festsetzung des Preises eines in der 
Landwirtschaftszone gelegenen Grundstückes, welches vom Staat im Hinblick auf den Bau 
eines Regenrückhaltebeckens entlang der Kantonalstrasse enteignet wurde. Im andern Fall 
galt es, den Preis für ein in der Bauzone gelegenes Grundstück festzusetzen, welches von 
einer Gemeinde für den Bau eines Kreisels enteignet wurde.  

Es wurde kein Entscheid betreffend materielle Enteignung gefällt. Das seit 1991 suspendierte 
Verfahren um materielle Enteignung sollte 2005 eingestellt werden können, denn das 
betreffende Gemeinwesen hat die Abänderung seiner Detailbebauungspläne Ende 2004 
abgeschlossen und sie dem Staatsrat zur Genehmigung unterbreitet.  

 

 
4. Commentaire / Kommentar 

Sur les treize dossiers actuellement pendants, onze ont pour objets des procédures 
d'expropriation formelle, alors qu'un seul a trait à une demande d'expropriation matérielle.  

Deux procédures d'expropriation formelle ont été adressées, après échec de la conciliation, au 
DAEC pour qu'il statue sur l'intérêt public prépondérant de l'ouvrage envisagé, tandis que 

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
    - expropriation formelle / formelle Enteignung 2 1 
    - expropriation matérielle / materielle Enteignung - 1 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
    - décision suite à procédure d'estimation ordinaire / 
       Entscheid nach ordentlichem Schätzungsverfahren

- 1 

    - rejet / Abweisung - 1 
    - accord, conciliation / Einigung 2 - 
    - irrecevabilité / Nichteintreten - 1 

3. Recours au Tribunal administratif 
Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

2004 2003 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 0 0 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 0 1 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 1 
    - admission partielle / teilweise Gutheissung - 1 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

0 0 
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trois autres procédures sont suspendues, deux à la demande des parties et une troisième 
ensuite d'une décision du Président de la commission.  

La Commission d'expropriation est enfin appelée à statuer sur une demande d'indemnité 
réclamée par un propriétaire à son voisin en application de la LATeC, ce en vertu de la 
compétence spéciale qui lui est attribuée en la matière.  

La Commission d'expropriation n'a pas eu de cas d'expropriation particulier à traiter en 2004. 
Elle a en revanche transmis à la Commission de rédaction de la RFJ une décision rendue en 
2003 en matière d'expropriation matérielle, décision susceptible d'intéresser les collectivités 
publiques devant réviser leurs plans d'aménagement. 

Von den zur Zeit hängigen dreizehn Verfahren haben deren zwölf ein Gesuch um formelle 
Enteignung zum Inhalt und nur ein einziges ein Gesuch um materielle Enteignung.  

Zwei Verfahren um formelle Enteignung wurden nach gescheiterten Einigungsverhandlungen 
an die RUBD weitergeleitet zwecks Entscheides betreffend des überwiegenden öffentlichen 
Interesses am Bauvorhaben. Drei weitere Verfahren wurden suspendiert, wovon zwei auf 
Antrag der Parteien und ein drittes auf Entscheid des Kommissionspräsidenten hin.  

Die Enteignungskommission wird aufgrund der ihr in diesem Bereich zugewiesenen speziellen 
Zuständigkeit über ein Entschädigungsgesuch zu befinden haben, welches ein 
Grundeigentümer in Anwendung des RPBG gegen seinen Nachbarn eingereicht hat.  

Die Enteignungskommission musste sich 2004 mit keinen ausser-gewöhnlichen 
Enteignungsfällen befassen. Sie hat aber der Redaktionskommission der FZR einen im Jahre 
2003 gefällten Entscheid bezüglich materieller Enteignung zugestellt, welche Gemeinwesen 
bei der Revision ihrer Ortplanung interessieren dürfte. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

 

Président/Präsident: José Kaelin 
Vice-président(e)s: Danielle Julmy 

Bernard Loup 
Assesseurs/Beisitzer: Yves Bosson 

Gérald Cantin 
Michel Ducrest 
Bernhard Dürig 
Jean-Daniel Hostettler 
Armand Pisani 
Jean-Marie Progin 
Noël Schneider 
Marius Schneuwly 
René Sonney 
Dietrich Stauffacher 
Jacques Stéphan 
Claude Suard 
Jean-Claude Verdon 
Pierre Zwick 

Secrétaires/Sekretäre: Johannes Frölicher 
Marie-Laure Schneuwly-Karth  
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Schiedsgericht in Sachen Kranken- und Unfallversicherung 
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